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THE EPIPHANY OF THE LORD 

RIP 
RIP 
LI 

RIP 
RIP 

8:15 AM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
8:30 PM 

Dinh Van Tu † 
Maria Staci Huong Vu † 
For All Priests 
Maria Kelly Pham † 
All Souls † 

RIP 
RIP 
RIP  
LI 

RIP 
RIP 
RIP
RIP 

6:30 AM 
8:00 AM 
9:30 AM 
11:00 AM 
12:45 PM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Maria Nguyen Thi Kinh † 
For The Unborns† 
Khanh Thi Le † 
For Parishioners 
Juan & Eloisa Calvillo † 
Maria Nguyen Thi Hong † 
Teresa De Jesus Marrufo † 
Maria Catalina Sanchez † 

SI 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM  

Cheri Stoutenburg 
Giuse Thinh Ho † 

RIP 
RIP 
SI 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Juan Madrigal Sy Jr. † 
Maria Tran Thi Mui † 
Gaby Garcia 

   

   

 
 

 

Saturday 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

 

 

 

Jan 04—Jan 10, 2025 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Victims of Severe Weather † 
Maria Nguyen Ngoc Nga † 
All Souls † 

RIP 
RIP 
RIP 

Friday 

Wednesday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Maria Vien Tran † 
Ronald Gampon Cabiltes † 
Giuse Tran Dinh Le † 

RIP  
RIP 
RIP 

Thursday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Các Tu Sĩ Nam Nữ LI 
RIP 
RIP 

For Victims of the War  † 
Theresa Pham Thi The † 

                              THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !   
                                Your donations for the weeks of   
 

                        Dec 21— Dec 22, 2024 :  $  32,234.00         
             Online giving:  $       689.00  
                  Food Sales:  $    -.00      
        Thank you for your continuing support to sustain    
     the ministries and ongoing needs of our parish. 
         

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES               
.Sunday: The Epiphany of the Lord 
.Monday: St. André Bessette, Religious 
.Tuesday: St. Raymond of Penyafort, Priest 

    LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES        
.Domingo: Día de la Epifanía del Señor 
.Lunes: San Andrés Bessette, religioso 
.Martes: San Raimundo de Peñafort, sacerdote 

     LECTURAS DE HOY  
Pregunta del Evangelio: La visita de los reyes magos nos enseña 
sobre el deseo de Dios de que el mundo entero sepa acerca de su 
Hijo, Jesús. ¿Cuándo recuerdas haber oído hablar de Jesús por  
primera vez?   
.Pregunta de la 1ª Lectura: Isaías prevé un tiempo en el que el  
pueblo de Jerusalén será abrumado por la felicidad y la prosperidad. 
¿Qué regalo podrías recibir que te traería una gran alegría?  
.Pregunta de la 2ª Lectura: Pablo informa a los Efesios que recibió 
una revelación del plan de Dios para salvar a todas las personas por 
medio de Cristo Jesús.  ¿Qué crees que hace que tus amigos o  
familiares sean abiertos a esta idea?    

     TODAY’S READING   
.First Reading: Rise up in splendor, Jerusalem!  Your light has 
come, the glory of the Lord shines upon you. (Is 60:1) 
.Psalm: Lord, every nation on earth will adore you. (Ps 72) 
.Second Reading: It was not made known to people in other  
generations as it has now been revealed to his holy apostles and 
prophets by the Spirit: that the Gentiles are coheirs, members of the 
same body, and copartners in the promise in Christ Jesus through the 
gospel. (Eph 3:5-6) 
.Gospel: “Where is the newborn king of the Jews? We saw his star at 
its rising and have come to do him homage.” (Mt 2:2) 

Prayer of Rejoicing 
Fill our hearts,  

Lord, with rejoicing  
as we seek  

and discover You.  
Your ways are full of  

wonder, glory, surprise,  
and joy.  

Amen  
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Cindy Turley, Cheri Stoutenburg, 
Phero Aaron Tri Vo, Maria Bich 
Thuy, Kevin Peralta Sosa, Bac 
Dao, Jenny Ho, Catalina Ramirez 
Gonzalez, Joel Gonzalez, Maria 
Goretti Kim 
 
Lord Jesus Christ,  
Redeemer of the world,  
you have shouldered the burden of our weakness and 
borne our sufferings in your own passion and death 
Hear this prayer for our sick brothers and sisters whom 
you have redeemed Strengthen their hope of salvation 
and sustain them in body and soul, for you live and 
reign for ever and ever. 
 Amen 

.Maria Staci Huong Vu 

.Maria Nguyen Thi Kinh 

.Inez Chau Thi Thi 

.Carlos A. Carelo Blanco 

.Giuse Tran Manh Thu 

.Jorge Arnoldo Bran Arrenas 

.Matta Hoang Thi Thuyen 

.Phanxico Xavier Nguyen Huu Tri 

.Maria Tran Thi Yeu 
 
God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry of 
your people: hear the prayers we offer for our departed brothers 
and sisters. Cleanse them of their sins and grant them the fullness 
of redemption. We ask this through Christ our Lord, 
Amen 

GOSPEL MEDITATION  
       The Epiphany of the Lord 
    Have you ever wondered why the magi had gold, frankincense, and myrrh? 
Matthew’s Gospel tells us, “Then they opened their treasures and offered him 
gifts of gold, frankincense, and myrrh” (Matt. 2:11). Why are these things their 
“treasures”? One possible answer is they were magicians and astrologers, and 
these three items were the tools of their questionable trade. In offering them to 
Christ, they demonstrate that they will cease using such items to predict or 
control life. They place this baby-king, the God of Israel, at the center of their 
lives, and not their own devices of control, manipulation and prediction.  
     Isn’t that what we need to do, too? Consider, for example, the magical pow-
er of money, symbolized by the magi’s gold. Seemingly whatever we ask of 
money, it does. It wields a god-like power over the world. It can predict the fu-
ture by guaranteeing better outcomes for us — which is why it is such a tempt-

ing alternative to trusting in God. The problem is such absolute trust in money enslaves us to the economic 
forces that make money so powerful. In paying homage to Jesus with “gold” (i.e., tithing), we participate in his 
authority over (and therefore freedom from) the magical sway of money.  
     What things in your life do you use to predict or control your future? What in your life seems to give you 
power over the world? Those are your treasures. Are you tired of feeling enslaved to them? Find a way to 
open them and give them to Christ, and you will be freer.  

----- 
La Epifania del Señor                          

    Estamos aún en un ambiente navideño, la alegría perdura todavía en nuestro corazón y en el ambiente. El 
Evangelio nos narra que los Magos, obedeciendo la voz de su conciencia y guiados por una estrella, se po-
nen en marcha. Deseaban reconocer a Dios para ofrecerle sus regalos de oro, incienso y mirra.  Después de 
investigar y preguntar, se aseguran de continuar el camino. Su esfuerzo no fue en vano, ellos fueron capaces 
de encontrarlo: “Al entrar a la casa vieron al niño con María, su madre; se arrodillaron y le adoraron” (Mateo 
2:11). ¿Cuáles han sido mis esfuerzos en esta Navidad para encontrar a Dios? ¿A quien he preguntado para 
ser guiado y llegar a Él?  
     Para ver el misterio de Dios, debemos prepararnos. Esto implica movimiento, bondad, y sencillez. Solo 
así, experimentaremos la grandeza de Dios y lograremos ver nuestra pequeñez. Callar y percibir el ambiente 
del Evangelio de esta Liturgia es esencial para una limpieza del corazón. Es tiempo de abandonar la terque-
dad de nuestra vida, la desconfianza e hipocresía que a veces tenemos guardada como Herodes. “Se deja-
ron guiar por el impulso de la luz celeste y mientras acompañaban con atenta contemplación la luz que los 
precedía, eran guiados al conocimiento de la verdad por el esplendor de la gracia” (San León Magno, Primer 
sermón de la Epifanía). Todos estamos invitados y tenemos derecho de mirar al cielo como los Magos y bus-
car la estrella que nos guía en el camino: ¡Jesús! Lpi   
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ST BARBARA’S NEWS 
Epiphany 

Question:  Besides the Wise Men, what is significant about the Epiphany? 
Answer: Epiphany means “manifestation,” or public display. The feast is usually celebrated January 6. 
In the US, it is celebrated on the Sunday nearest to January 6. It originates from a story unique to Matthew 
(2:1-12). Magi from the East come to offer homage to the newborn King, presenting him with gifts of gold, 
frankincense, and myrrh. 
This part of Matthew’s infancy narrative differs from Luke’s account of the birth of Jesus. In Luke there are no 
Magi, star, nor gifts. Luke has Jesus being born in a stable after Mary and Joseph’s long travel from Nazareth 
to Bethlehem. Matthew seems to have the family living in a house in Bethlehem, where the Magi find them. 
Why these differences? They stem from the needs and concerns of the audience the authors were address-
ing, as well as the theological stance of each author. Knowing the original intention helps get at the correct 
interpretation of the text. 
Since Matthew was writing primarily to a Jewish community, his concern was to show that Jesus did not come 
just for Jews, but for Gentiles as well. From his very birth, Jesus not only manifests himself to Jews, but also 
to Gentiles, who are prominently included in the manifestation, symbolized by the Magi and their journey. This 
is the most significant aspect of the feast of Epiphany. How do you manifest Jesus to all with whom you come 
into contact? 

----- 
Epifanía 

Pregunta: Además de los Reyes Magos, ¿qué tiene de significativo la Epifanía? 
Respuesta: Epifanía significa "manifestación" o exhibición pública. La fiesta suele celebrarse el 6 de 
enero. En Estados Unidos, se celebra el domingo más cercano al 6 de enero. Se origina en una historia ex-
clusiva de Mateo (2:1-12). Los magos de Oriente vienen a rendir homenaje al rey recién nacido, presentán-
dole regalos de oro, incienso y mirra. 
Esta parte de la narrativa de la infancia en Mateo difiere del relato de Lucas sobre el nacimiento de Jesús. En 
Lucas no hay Reyes Magos, ni estrellas, ni regalos. Lucas dice que Jesús nació en un establo después del 
largo viaje de María y José de Nazaret a Belén. Mateo parece tener a la familia viviendo en una casa en Be-
lén, donde los Reyes Magos los encuentran. 
¿Por qué estas diferencias? Se derivan de las necesidades y preocupaciones de la audiencia a la que se di-
rigían los autores, así como de la postura teológica de cada autor. Conocer la intención original ayuda a lle-
gar a la interpretación correcta del texto. 
Dado que Mateo estaba escribiendo principalmente a una comunidad judía, su preocupación era mostrar que 
Jesús no vino solo por los judíos, sino también por los gentiles. Desde su mismo nacimiento, Jesús no solo 

se manifiesta a los judíos, sino también a los gentiles, que están prominentemente inclui-
dos en la manifestación, simbolizada por los Reyes Magos y su viaje. 
Este es el aspecto más significativo de la fiesta de la Epifanía. ¿Cómo 
manifiestas a Jesús a todos con los que entras en contacto?  Lpi 

     Wedding Banns   .January 2025 
   —      

              

     David Vu & Kathleen Do  
   (Jan 11) 
     Andrew Vu & Michelle Vu  
   (Jan 18) 
   Vincent Nguyen & Stephanie Tran
   (Jan 25) 
     Mitch Takeda & Lilian Takeda
   (Jan 25) 

ONLINE 
 
*Sacrament  
 Certificate  
 Request: 

ONLINE 
*Parishioner’s  
  
Contact  
Update:  

PROMOTE YOUR BUSINESS  
while supporting our Parish  

.Reach a local audience  -   

.One full year of full color  ads  -   

.Low price for you  -   

.Big difference for our  church!  
Contact Lpi today: 1-800-950-9952     
Www.lpi.com/advertising-solutions 

Oración de Regocijo: Llena nuestros corazones, Señor, de regocijo mientras te buscamos y descubrimos. 
Tus caminos están llenos de asombro, gloria, sorpresa y gozo. Amén.  
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CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE— Năm Thánh  
-Năm Thánh có nguồn gốc từ đâu?: Trong tài liệu của Bộ Loan Báo Tin Mừng về “Sống năm cầu nguyện để 
chuẩn bị cho năm thánh 2025” có viết: “Việc cử hành Năm Thánh có nguồn gốc xa xưa nhất trong truyền thống 
năm thánh (yobel) của Do thái, là thời gian của tha thứ và hòa giải. Kể từ thế kỷ 14, đây là thời gian đặc biệt để 
suy ngẫm về ân ban lớn lao của lòng Chúa thương xót vốn luôn chờ đợi chúng ta, cũng như tầm quan trọng 
của việc hoán cải nội tâm. Cả hai đều cần thiết để có thể sống các ân ban thiêng liêng tuôn đổ trên những 
người hành hương trong Năm Thánh, và để canh tân mối gắn kết tất cả những người đã lãnh Phép Rửa thành 
anh chị em trong Chúa Kitô, với toàn thể nhân loại, trong đó mọi người đều được Thiên Chúa yêu thương”. 
-Bao lâu thì Giáo Hội tổ chức Năm Thánh một lần? : Đức Boniface VIII quy định năm Thánh được cử hành 
100 năm một lần. Từ năm 1350, Đức Giáo Hoàng Clement đã quyết định tổ chức Năm Thánh Kitô giáo cứ 50 
năm một lần để gắn bó với Năm Thánh của người Do Thái. Vài năm sau, Đức Giáo Hoàng Urban VI (1378-
1389) đã bớt khoảng thời gian này xuống còn 30 ba năm (bằng với thời gian người ta tin rằng Chúa Giêsu đã 
sống). Đức Giáo Hoàng Phaolô II vào năm 1470, khoảng một thế kỷ rưỡi sau Đức Boniface VIII, tiếp tục giảm 
thời gian giữa các năm thánh xuống còn 25 năm. 
-Gần   đây   có   những   năm   thánh   chính   thức   nào? 1950-1975-2000 
Vào năm 2024 ĐTC. Phanxicô  công  bố  năm 2025  là  năm  thánh của  Giáo Hội. Ngài  đã  lấy chủ đề chính  là  gì?    
Chiều ngày 9.5.2024, trong giờ Kinh chiều II Lễ Chúa Lên Trời, Đức Thánh Cha Phanxicô đã trao các Giáo hội trên 
năm châu lục Sắc Chỉ công bố Năm Thánh 2025 có tựa đề “Spes non confundit - Niềm Hy vọng không làm  
thất vọng”, trích từ thư thánh Phaolô gửi tín  hữu Roma (Rm 5,5).                                                                                               
-Khẩu hiệu của năm thánh 2025 là gì?: Đức Thánh Cha đã phê chuẩn khẩu hiệu của Năm Thánh 2025, được gói gọn 
trong những
Logo của năm thánh như thế nào và có ý nghĩa gì?: Tác giả của Logo, Giacomo Travisani, một cư dân ở Puglia, Ý 
cũng hiện diện trong buổi họp báo, đã giải thích rằng: Ông được truyền cảm hứng bởi viễn cảnh mọi người cùng nhau 
tiến về phía trước “nhờ ngọn gió Hy vọng là Thập giá của Chúa Kitô và chính Chúa Kitô”. Thanhlinh.net 

Logo của  Năm Thánh  như   thế  nào  và   có  ý   nghĩa  gì? 
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MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450
220 E. Main St.

Tustin, CA
www.saddlebackchapel.com

FD 1099

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

MDMedAlert!™

At HOME and AWAY!

md-medalert.com

/mo.
$1995

Starting At

IF YOU LIVE ALONE

 800.809.3570CALL  
NOW!
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FREE VACUUM &
COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH
4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Seguro de Auto.

Seguro de Casa.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081             	   MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090	   LLÁMAME HOY.
1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

Traditional Catholic Funerals
Burials • Cremations

 Se Habla Español 
Located in Old Town Orange    

Pre-Planning Available • License FD1772

Shannon Family Mortuary
Family Owned & Serving the Community Since 1933

714.771.1000
www.shannonfamilymortuary.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kate Tommey

 
ktommey@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2138

DR. THERESA NGUYENDUC, DMD
Local Parishioner

DR. CAROLINE TRAN, DDS
Local Parishioner

Services Offered:
• Family and Cosmetic Dentistry
• Braces / Invisalign / ClearCorrect
• Dental Implants
• Emergency Services | Hablamos Español
• Most PPO insurance plans accepted

1202 Bristol St., Ste. 110
Costa Mesa, CA 92626

714-979-8008

BROWN
Colonial Mortuary

204 West 17th St.
Santa Ana, CA 92706

H. ROY
BROWN
Manager F

D
-5

9

542-3949
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Pastor 
Rev Tuan Pham    714-775-7733  

Parochial Vicars 
Rev Ramon Cisneros   714-775-7733  
Rev Danh Trinh     714-775-7733  
Rev Joseph Dung Nguyen               714-775-7733 
Rev Paul Hoa Vu                714-775-7733  

Deacon 
Dcn Francis Xavier Hao Nguyen  714-775-7733 

Parish Office 
Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221 
Mirian Gonzalez, Eng/Spanish  714-775-7733 ext 222 
Kim Bui, Finance    714-775-9420  
Eli Ho, Bulletin Editor   714-775-7733 ext 229 

Faith Formation 
Deacon Hao Nguyen, Director  714-775-9475  
Deacon Phuc Nguyen, Youth Director 714-800-9433 
Karina Beas, CRE Spanish   714-775-9475  
Sr MaryPeace Ho, CRE Confirmation Program 714-775-9475  
Hang Nguyen, Secretary   714-775-9475         

Adult Education (RCIA)   
Deacon Hao Nguyen—Eng/Viet  714-775-9475/ 714-495-0955 
Elizabeth Hernandez—Spanish  714-756-9577 

Homebound Eucharistic Ministers 
Nancy Herrera - English   714-287-4070 
Lupita Calvillo - Spanish   714-839-6820  
Cương Nguyễn - Việt   714-618-1320 
Thức Vũ  - Việt    714-852-1797 

 
St Barbara School      www.stbarbara.com 

Claudia Danzer, Principal   714-775-9477  

   Baptism  
Go to: www.saintbarbarachurch.org/
Sacraments to: 
-> Download the Application 
-> Fill it out completely  
-> Turn it in to the Parish Office with 
Baby’s birth certificate and Sponsor’s 
requirements 
-> Request Certificate 
 
   Eucharistic Adoration 

1st  Wednesday of the month 
       From 9AM-7AM next day 

   Funeral 
Contact the Parish Office 
   Marriage 
Contact the Parish Office for an ap-
pointment with one of the priests at 
least six (6) months prior to marriage 
    Reconciliation 
Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng 
Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
 
   Anointing of the Sick 
    Contact: (657) 345-9245 

 

PRESIDER SCHEDULE 
HORARIO QUE PRESIDE  

Lịch Dâng Lễ 
 

 
 
                     

              

Parish Office Hours : Mon-Fri : 9:00AM - 4:00PM, Sat  & Sun : Closed       
 

  730 S Euclid St • Santa Ana, CA 92704                Tel: 714-775-7733 • Fax: 714-775-9467   
 

Website : www.saintbarbarachurch.org— Email:  info@st-barbarachurch.org       

Mass Schedule 
Saturday Vigil 

 

               4:00 PM  Vietnamese 
               5:30 PM  English 
               7:00 PM  Vietnamese  
Sunday   
 6:30 AM    Vietnamese 
 8:00 AM    Vietnamese 
 9:30 AM    English 
 11:00 AM  Vietnamese 
 12:45 PM   Spanish 
 4:00 PM    Vietnamese 
 5:30 PM    English 
 7:00 PM    Spanish 

** Daily Mass Schedule** 
 

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri 
 8:15 AM  English 
               5:30 PM  Vietnamese 
Wed, Thu  
 6:30 AM  Vietnamese 
Tues, Fri  
 7:00 PM  Spanish 
Saturday  
 8:15 AM  English  

8:15 AM—Fr 
4:00 PM—Fr 
5:30 PM—Fr 
7:00 PM—Fr 

Ramon Cisneros 
Tuan Pham 
Tuan Pham 
Joseph Nguyen 

6:30 AM— Fr 
8:00 AM— Fr 
9:30 AM— Fr 
11:00AM—Fr 
12:45PM—Fr 
4:00 PM— Fr 
5:30 PM— Fr 
7:00 PM— Fr 

 Paul Vu    

Paul Vu    

Joseph Nguyen 
Joseph Nguyen 
Ramon Cisneros 
Danh Trinh 
Danh Trinh 
Ramon Cisneros 
 

Saturday Jan 11, 2025 

Sunday  Jan 12, 2025 

THE CHURCH IS CLOSED   
LA IGLESIA ESTARA CERRADA  

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA 
10:00 AM – 4:00 PM 

Monday – Friday  
Lunes – Viernes  


